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DECREE NO. 72/1998/ND-CP OF SEP- 
TEMBER 15, 1998 ON ENSURING 
SAFETY FOR FISHERMEN A N D  
FISHERY MEANS ON THE SEA 

THE GOVERNMENT 

Pzrrsuant to the Law on Orgnnrzntio/7 of lh t .  
(;overnment of Septenlher 30, I 9  92; 

Pur.suant to thc Lnhor Code oof.Jztnc 23, 1994; 

Pursua~t  to the Ordina/ice 017 the /;loorf n/iri LYtot,i?~ 
Prevention aiid Conlhat ofnrfrzrch 20, 1993: 

.4t the propo.ca( o f f h e  1llii7i.stcr oj'.4c/uatrc 
Resource.s, 

DECREES: 

Chapter 1 

GENERAL PROVlSlONS 

Article I . -  This Decree shall appl! to V~etnnmese 
fishermen and flshery means operating 111 the 

sea areas. All those fishermen and Jlshcq 
rncans shall have to obsene the proxlsions o f t h ~ s  
Decree and other relevant current pronslons of law 

Article 2.- Tllc terms used 111 this Dccrce arc 
construed as follows. 

I .  "Fishery means" include: ships. boats and 
rnobile and non-mobile nleaiis on the sea used for 
fisl~ery activities. 

2. "Fishery activities" tncan such acti\,itics as 
esploiting. processing and rearing aquatic products: 
logist ic services; ga ther ing aquat ic  products: 
suncying. prospecti~lg and inspecting. controlling thc 
protectiol~ of aquatic resources. 

3. The "means owner" is the oM,ner. ship-master 
or  manager of the mcans. 

CONDITIONS FOR FISHERMEN AND 
FISHERY MEANS TO OPERATE ON THE 

SEA AND FISHERMEN'S 
RESPONSIBILITIES 

Article 3.- When operating on the sea. fishery 

means shall llave to carry the following papers and 
fully meet the following condliions: 

1. The certificate of the fishing means registration. 

2 The ccrtlficate of technical safety of the rneans 

4 The register of the crew ~ncmbers (for mcans 
that rcqulrc a reglstcr of ere\+ members) 

Article 4.- An owner of fishery rlleaIls shall have 
to: 

1. Fully equip fishcnnen and fishery means with 
safety and rescue r;~cilitics according to the prescribed 
criteria. 

2. Purclrasc insurance for tlie crew 

3. Purchase insurance for ship hulls, regarding 
the offshore fishing means 

1. Elaborate and prornulgatc rules and processes 
for the safe use of cqillplnent and facilities on the 
Incans 

5. Urge the ship-iuaster to strictly abide by the 
reporting regirne wllcrl sailing out to sea and ~vllen 
returning to ports or berths in accordance kvith the 
provisions of Clause 4. Article h of this Decree. 

6 .  Organ i~e  the fostering and disseniini~tion of 
professional krlowledgc on ensuring sailing safety for 
the crew mcn~bers. 

7. Regularly grasp the nurilbcr oftlic crew rne~nbcrs 
and Incans as wcll as tllc sea area of operation of the 
means and report them to the branch-111anaging 
n~inis tq  or the local authoritj~ ofthc place of residence 
at the latter's request: get ready to send hislhcr rneans 
to undertake tlle task of flood and storm prevention 
and combat as wcll as the task of search and rescue on 
the n~obilization order o l  the conlpetcnt level. 

Article 5.- A ship-~naster of fishery means nlust 
obtain operating license corresponding to the size and 
type of the means (for Illcans which require license 
from the ship-nlaster). 

Article 6.- A sh~p-master of fishcq means sliall 
be the supreme coinmander aboard the means. hav~ng 
the responslb~l~ty to regularly 

1. Disseminate. guide and urge the crew members 
to implement the rcgulatiolls on safcty \vhile working 
on the sea; assign tasks to each crew member and 
organize their practice of plans for ensuring safety. 

2. Check the crew members and rileans in term of 
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safety equipment and facilities, as well as insurance 
cards for crew members and the ship l~ull before sailing. 

3. Abide by and urge the crew inembers to strictly 
abide by the rules on the prevention of ship andlor 
boat collision during their operation on sea. 

1 Declare the sea area of operation, the actual 
riumber of crew mcinbers aboard the means and 
produce papers prescribed In Artlcle 3 of this Decree 
to the authorities of the ports of their departure and 
arrival when salling out to sea and returning to ports 
Where a port authority 1s not available, declaration 
shall be made with the People's Committee of the 
coinmune or ward where the means are anchored 

Article 7.- In case of a storm, the ship-master shall 
have the responsibility: 

1 When the storm is far away To notify the crew 
members of the storm, at the same tiille check all safety 
equipment and constantly follow the weather 
development forecast on the Radio Voice of Vietnam 
and the Vietnam Television. to keep close contact w ~ t h  
the commanding statlon ashore and seek ways and 
means to not16 other means operating in the same 
area of the storm 

2 When the storm 1s near To Inform the crew 
members of the near storm, quickly order the 
gathering of fish~ng-nets and leabe the fishing place 
for the nearest storm-shelter. to promptly not~fy other 
ineans operatlilg In the same area of the storm 

3 Upon hearing the urgent news on storm To 
order the cren members to wear personal life buoys, 
to ready all rescue equipinent Into their proper places 
and promptly take the means to the nearest storm- 
shelter In case of emergency, the shlp-inaster inay 
also decide to abandon fishiiig-nets so as to quickly 
take the means to the storm-shelter. to inobilize his/ 
her means and crew members for the rescue of men 
and/or other means in dlstress 

1 When the illcans are in a storril area To directly 
personally operate and command the means. to resort 
to even measures and experiences In order to ensure 
safetj for nlen and means To promptly inforin radlo 
stations ashore as well as the nearest means of the 
prescnt locat~on of luslher means and glke out signals 
or emergency when the means are in distress. to take 
part in the rescue of men and other rneans in dlstress 

5 When the storm ends To prornptly report to 
the managing agency or the administrat~on of the 
conlinune or ward where they are residlng or where 
the means ha1 e mokcd to on hlsiher cren and means 
status. and at the same t ~ m e  personallq re-examine 

the safety conditions of the means before sailing out 
to sea. 

Article 8.- Conditions and rights of the crew 
members working on fishery means: 

l .  Aged full 18 years or more 

2. To have good health and be able to swi~n as 
prescribed by the Ministry of Aquatic Resources. 

3 To ab~de  by the crew reglstratlon reglme as 
prescribed and have a "crem members' register" (for 
crew members worklng on ineans where the "crew 
inembers' reg~ster" is required), ~dentlty cards (for 
crew ~nembers working on means where the "crew 
members' reg~ster" IS not required) 

4. To be professioilally fostered and provided with 
knowledge about ensuring sea-faring safety. 

5 .  To be entitled to refuse to take part in activities 
on the sea, if the fishery means are not safe. 

Article 9.- The crew members working aboard 
fishery means shall have the responsibility to: 

1. Abide by the regulations on ensuring safety for 
men and means. 

2. Immediately report all accidents detected aboard 
their means and other ineans to the ship-master and 
get ready to support or rescue inen and means in 
distress. 

Chapter ZII 

STATE MANAGEMENT OVER FISHERY 
ACTIVITIES 

Article 10.- The Ministry of Aquatic Resources 
shall have the responsibilitjl to: 

1 Set criteria on crew rne~nbers' posts and titles. 
organue the traln~ng of fishery sh~~-mas tc r  and ch~ef 
n~echanist and grantlng lacenses/thereto. grant fisher) 
cren registers 

2 Issue fishng pernllts and registrrition papers or 
fishery means and fishcrlnen in accordance w ~ t h  the 
regulations of the State. conduct evaminatlon and 
issue certificates of technical safety for fisheq illcans 
operating In the country. which has a designed length 
of waterline of 20111 or less 

3. Coordnate with the Central Steering Committee 
for Flood and Storm Prevention and Combat in 
directing the flood and storm prevention and combat 
and overcoming their consequences within the aquatic 
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resources branch 

3 Coordlnate n ~ t h  the Natlot~al Commlttee for 
Alr and Sea Search and Rescue In directing the 
People's Committees of the provlrlccs and cltles 
dlrectly under the Central Govern~~lent as well as the 
attaclicd 111ilts to proliiptly organlye search and rescue 
01' fishcrtirell and fishery means 111 distress 

5 Coordlnate \11tl1 the M l n l s t r ~  of Sclence. 
Tcchnolog\ , ~ n d  En\ lronmcnt. tlie Mlnlstr! of 
Comll~~~nlcat rons  and Transport and the r e l e ~ a n t  
nlililstrles and branches rn revising. arilendl~ig and 
supplemcntlng tlie current regulations on technical 
snfct! dlid rescue 01' fisherrncn and fisher! means 
sultcd to each water area and each type of means 

6 Dlrcct the aquatlc resource protectlon inspec- 
torntc and tlic pro1 ~nclal/munlclpal Departrnellts of 
Aquatlc Resources to coordlllate with such forces ds 
border guards. coast guards and n a a l  forces In 
regular11 lnspcctlng and supenllslng actlvitles of 
fishermen arid fislllng means on the sea. to handle. 
according to its competence. cases here people and 
lnealls are not fullj cqulpped ui th  safety equlpmcnt. 
or Insur,incc 1s not purchased for the c r m  members 
and the shlp(s) ns prescr~bed 

Article 11.- 

1. The Ministry of Communications and Transport 
shall perform the function of State management over 
the technical safety of water means: coordinate with 
the Ministnr of Aquatic Resources in guiding the 
management. inspection and issue of certificates of 
technical safe& for fishery Ineans. It shall conduct 
esarnir~atior~ and issue certificates of teclinical safety 
for fishery means \vitli the designed length of 
waterline of o ~ e r  20m, the means made of 11cw 
materials. tllc foreign fishery means operating in 
Uet i~aln  and the Vietnanlesc fishery lneans operating 
abroad. It shall also regularly inspect and consolidate 
the system of canals, marking buoys and lighthouses 
to ensure maritime safety; direct  the  Victnanr 
Maritirne Guaranty Organization to post up storm 
signal on lighthouses when there is a storm forecast: 
and inspect the crlsuring of rnariti~iie safet~. for fishery 
means. 

2 The Mlnlstry of Deferlse shall assuliie tlie prime 

responslbilltq and coordinate with the N a t ~ o n a l  
Commlttee for Air and Sea Search and Rescue. the 
Central Comrnlttec for Flood and Storm P r e ~  entloll 
and Combat and the Mlnlstry of Aquatlc Resources 
In finng storrn uarnlng slgnals at k e ~  canals. ports. 
berths and fishlng grou~lds In case of a storm. dlrect 
such forces as border guards. coast guards, aquatlc 
resource protectlon Inspectorate and  the  local 

ad~nilristrations to closely manage sea lines. not 
allo~ving fishermen and fishery means to sail out to 
sea when they are not fully equipped with safety 
facilities and ~vhen there's a storm notice: get ready 
together with the localities to rescue men and means 
when accidents occur. 

3 The Mlnlstry of Crllturc and Illformat~on shall 
dlrect the central and local mass nledla agerlcles to 
prornptl~ announce metcorologlcal weatlier forecasts. 
propagate among fishcr~ncn the nccessltj to obsen e 
the regulatlolis on ensunng safetj for fisher! act11 ltlcs 
on the sea 

3 The Mlnlstn of Plannlng and I r n  cstment and 
the Minlstr! of F~nnncc slinll accord~ng to thelr 
rcspectlr e competence, gulde tlre eldboratlon of plans 
~ n d  applrcatlo~i of the budget leglslatlon for inT1est- 
rnent and techn~cal equipment 111 the flood and storrn 
prelentlon and combat act11 ltres In the search and 
rescue \+ark and In ensuring smooth cornlnunlcatlolls 
(including slgnals firing) \\lien there IS n storIii 

The Mlnlstn, of Flnance shall coordrnate with the 
Ministry of Aquatlc Resourccs In prov~drng dctallcd 
gutdance on the purcliase of Insur~lnce for the cren 
members itnd sh~p-liulls In accordance ~ l t l j  the 
pro\lsions 01'Clauses 2 nnd 3 Art~clc 1 of this Decree. 
dnd promulgating tlie nrles charge brackets as well 
as concrete lex els of lnsurnnce responslbllrt~ 

5 Tlle General Department of Post and Telecorn- 
municatlons shall coordlriate with tlie Mlnrstr) of 
Aquatlc Resourccs In planning tlie communrcat~on 
network for the flood and storlil prelention and 
cornbat. and for search and rescue actlvrties. dlrectlng 
the transmtsslon and brondcasting of weather forecasts 
111 sen  Ice of fisherrllen and fishcq inealls on the sea 

6 .  The General Department of Meteorology and 
Hydroloa shall 1iax.e to receiw. follow and promptly 
announce meteorological atid h-drological information 
related to fislieq~ activities. In case of any dangerous 
~~~etcorologicalphcnon~ena (stonn. low pressure, flood), 
it shall have to fully comply with the storm and flood 
re&-lations. 

7. The Radio Voice of Vietnam, the Victllam 
Telc\.ision and the local radio and tele\ision stations 
sllall have to broadcast storru notices issued by the 
General Department of Meteorology and Hydrology in 
accordmcc wit11 the regulations 011 storm notice: and 
orders issucd by the flood and storm prevention and 
combat agencies of different le~.els, in order to serve 
the flood and storm prevention and combat command 
as well as the evacuation of men and mealis operating 
on the sea to safe shclterillg and anchoring areas. 

Article 12.- The People's Committees of the pro- 
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x inces and citles d~rectl! under the Cenwal Cox c rmen t  
sllall ha\ e to d~rect tllc loner-lexrcl People's Cornm~ttees 
,~nd branches 111 their respectlx e local~t~es  to perfornl 
thc follo\\ing tasks 

1. To popularize and educate fishermen and 
olixers o r  fisher\. Incans about tllc benefits and 
importance of cnsl~ring safety for fishermen and 
fislien illcans operating on the sea: and about sea- 
faring saSety knowledge and operat ions: to full! suppl! 
safety cquipmcnt illid bu!. insurance for the crcw 
mc~nbcrs and ship(s) (regarding the iiieans requiring 
the p~~rchasc  of ship i~isurancc). 

2. To firmly grasp the number and operation ;Ire2 
of fisl~cr~neii and fisliery incans under tlleit- rcspccti\,c 
~iian;~gcmcnt:  to promptl!. send storm notices to 
fisl~crmen and Sisliery nieans operating on the sea 
areas nianaged by their respective localities so tliat 
the latter can pro~iiptl!. takc prcventi\!e tncasurcs: in 
case of emergency, to s t r i l t  to seek \v;iys and means 
to takc tlic iisliernicn and fishcq~ means operating on 
the sea to tlic safe slleltcring and i~nclioring areas. 

3. To urge and inspect fishcrmcn and r ishe~y 
enterprises in their rcspccti~.e localities in the 
obsensance of the State's regulations on cnsuritig 
safety for acti\,ities on tlie sca. 

1 To consol~dnte and build local fislnllg Irarbors. 
berths, stoim-shcltcr as \vcll as siorm-narnlng 
cotniIiun1cattons nctnork 

S. To prornptl!. execute the orders of the Central 
Steering Conlmittee for Flood and Storm Pre1,ention 
and Combat and the National Comnlittce for Air and 
Sea Search aiid Rescue i n  the flood and storm 
prevention and combat as bvell as search and rescue 
actil iiies: to direct tlie in\.estigation of accide~its tliat 
occur on the locally-controlled sea areas and organize 
the search and rescue of men and means. helping 
f i sher~ne~i  quickly o\'crcome the consequences aiid 
stabil i~e their life and production actix-ities. 

6 To prompt11 report on tlic actix.ltlcs oSfis1icnncn 
and fishery means 111 locnll!-controlled sea aleds. 
cspecrally In the rillny and storm!) seasons 

Articfe 13.- The l1erification orthe list of thc crew 
n~cnibcrs onboard fishery nieans is stipulated as 
follows: 

1 The list of tllc crev members onboard fisher) 
n m n s  owned b! f a ~ n ~ l j  Iiouseholds and managed b! 
tlie com~nunelnard authorities shall be I er~fied by the 
prcsldent of the commune/~vard People's Committee 

directors oS such enterprises 

IMPLEMENTATION PROVISJONS 

Article ]I.- 

1 .  Org;~ni/ .at ions and lo r  individuals with 
meritorious :hic~~eincnts in ensuring safetj, for. 
search and rchiuc OS fishermen and fisltery rneans on 
the sea shi~ll be commendcd and:or rexvardcd in 
accordance wit11 the current regulations OS tlie State. 

2 .  Organizations andtor indi\.iduals that fail to 
co~nply with the pro~:isions of Illis Decree sltall, 
depending 011 tlie ii;~ture and seriousness of their 
violations. be dealt with 111 accordance with tile current 
pro\,isions of lalv. 

Article 15.- This Decree takes effect l5  days after 
~ t s  slgnliig T l ~ c  Mlnistn of Aquat~c Resources shall 
coord~n;ite xi  ~ t h  the concerned Ininlsiries (lnd braiiches 
In g u ~ d ~ l i g  tlie ~mple~ncntation of t l i~s  Decree 

Article 16.- The nllnlstcrs. the heads of the 
rnln~sterial-lel cl dgcnclcs. the heads of the agencles 
attacllcd to tlic Gox~ernnient and the presidents of tlie 
People's Cornm~ttec of the plot Inces and clhes dlrecUv 
under the  Central  Goxernment s h i ~ l l  haxre to 
~mpleiiicnt this Decree 

On hclzulf oj'tlze Govcriiment 
Prime Minister 

PHAN VAN KHAI 

2 The l ~ s t  of thc crew nlerllbers onboard fisheq 
nleans owned by enterprises sllall be yenfled by 


